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NAMES OF PARTS BEZEICHNUNGEN DER TEILE DESCRIPTIF TECHNIOUE

O Self-t imer Button

Q Shutter Release Button

($ Fi lm Counter

@ Autofocus Window

@ Buil t- in Flash

@ Viewf inder  Window

@ Lens Protector Lever

--@ Self-t imer/Red-eye Reduction Lamp

G) Li_qht Sensor Window

@ Lens

@ Back Cover Release Lever

(D Viewfinder Eyepiece

6 F i lm In fo rmat ion  Window

@ Tripod Socket

(D Fi lm Rewind Lever

(D Ba.ttery Chamder Cover

(D Back Cover

,dm

(D Selbstausl i isertaste

@ Aus ldser

@ Bi ldzdh lwerk

It) Autofokus-Fenster

@ Eingebauter Bl i tz

@ Sucherfenster

@ Objektivschutzhebel

@ Selbstausl i jser,/Vorbl i tz-Lampe

Q) MeBzelle

lD Objektiv

@ RUckwandentr iegelung

@ Sucheroku la r

@ Filminformationsfenster

@ Stativgewinde

@ RUckspu lhebe l

@ Batteriefachdeckel

@ Riickwand

ffi

O Bouton du retardateur

9  D6c lencheur

O Compteur de vue

O Fenttre autofocus

@ F lash  incorpo16

(D Fen€tre du viseur

@ Levier du protecteur d'objecti f

0 Retardateur/6clair de r6duction

€) Cellule

O objectit {h

(l)  Levier d'ouverture du dos

(D Oculaire de vis6e

@ FenGtre d' information sur la pel l icule

@ Ecrou de pied

@ Bouton de  Rebob inage

@ Couvercle du longement de pi le

Q Dos

i:m'.

NOMENCLATURA DESCRIZIONE DELLE PARTI *$#{+€ffi
O Bot6n de l  au tod isparador

Q Disparador

$  Contador  de  la  pe l i cu la

Q Ventana del enfoque autom5tico

6 Flash incorporado

@ Ventan i l la  de l  v isor

O Palanca de protector del objectivo

@ Temporizador /  Pi loto de Reducci6n del

efecto "ojos rojos'

0 Ventani l la del fotosensor

(D Objetivo

@ Palanca de apertura de la tapa posterior

@ Ocu lar  de l  v isor

@ Ventani l la de informaci6n de la pel lcula

@ Rosca para tr ipode

@ Pa lanca de  rebob inado de  la  pe l i cu le

@ Tapa del compart imento de la pi la

(D Tapa posterior

O Pulsante di autoscatto

I  Pu lsante  d i  sca t to

e Contafotogrammi
(D Finestrel la autofocus
(D Flash incorporato
(D Finestrel la del mir ino

O Levetta del copri-obiett ivo

0 Spia autoscatto /  lunzione di r iduzione

dell 'effetto "occhi rossi-

G) Sensore luce
(D obiett ivo

0) Levetta di aoertura dorso

lD Ocu lare  de l  m i r ino
(D Finestrel la di informazioni pel l icola
(D Attacco per treppiede
(D Leva per  i l  r iavvo lgmento  de l  f i lm
(D Coperchio del vano pi la

(D Dorso
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Power Switch
The power is turned on by opening the lens protector. (See f igure E .)

Fllm Loadino
DX-coded tilfr with ISO ratings from '100 to 400 can be used. Camera film speed is automatically
set when the f i lm is inserted.
. Camera film speed is set to ISO 400 when ISO 400 or faster films are inserted and set to ISO

100 when f i lms slower than ISO 400 are inserted.

Do not expose the lilm to direct sunlight when it is inserted.

1. Press down the back cover release lever to open the back cover. lSee figure E .)
2. The f i lm can easi ly be loaded by fu.! !r  insert ing the lower end of the f i lm cartr idge f irst and then

insert ing the top end. (See f igure [! !J.)
3. Al ign the f i lm leader with the f i lm load mark. (See f igure l4-1.).

- Insert the film between the guide rails and remove any slack.

4. Close the back cover. (See f igure E .)
5. Open the lens protector and press the shutter button once to automati,c: l ly load the. f i lm

ana " t "  i s  d isp layed in  the  f i lm counter .  l f  "1 "  i s  no t  d isp layed,  the  f i lm has  no t  been
loaded properly. Load i t  again. (See f igure @ .)

Interruptor de la corriente
La corr iente se enciende abriendo el protector del objet ivo. (Consulte la f igura [ l  .)

Carga de la pelicula
Con-esta cdmara podrd emplear peliculas con c6digo DX de ISO 100 a 400. La cAmara ajustarA
automaticamente la sensibi l idad cuando le inserte la pel icula.
' La sensibilidad de la pelicula se ajustare a ISO 4OO cuando inserte una pelicula ISO 400 o superior,

y a ISO 100 cuando el valor de ISO sea inferior a 400.

No exponga la pelicula a la luz solar directa cuando la inserte.

Presione hacia abaio la palanca de apertura de la tapa posterior. (Co-nsulte.la fig.ura fl .)
La pel icula pod16 cdrgarie fdci lmente insertando a fondo el extremo inferior del rol lo en primer

tugir,  y dedpues el e-xtremo superior. (Consulte la f igura S .)

Alinee la guia de la pelicula con la marca de carga de la misma. (Gonsulte ta figura ![ .)
* Inserte lh pelicula entre los rieles guia y t6nsela.
Cierre la tapa posterior. (Consulte la f igura E .)
Abra el protector del objet ivo y pulse el bot6n disparador una vez para colocar
autom6t icamente  la  pe l l cu la ,  y  aparecer5  '1 '  en  e l  con tador  de  expos ic iones .  S i  no
aparece "  1 "  la  pe l i cu la  no  se  habr6  cargado adecuadamente .  Vue lva  a  cargar la .
(Consu l te  la  f igura  E . )

Hauptschalter
Der'Strom wird durch Offnen des Objektivschutze

Filmeinlegen
Filme mit DX-Codierung im Bereich von 100 bis 40C
findl ichkeit wird automatisch beim Einlegen Qes Fir
.  Wenn Fi lme mit einer Empfindl ichkeit von ISO 400

auf ISO 400 gestel l t ,  und wenn Fi lme unter lS0
Die Fi lmpatrone nicht im direkten Sonnenlicht in diel

' l  .  Die RUckwandentr iegelung nach unten drt icken,
t z )

2. Die Fi lmpatrone mit der Unterseite zuerst einle!
3. Den Fi lmvorspann mit der Fi lmeinzugsmarkierut

'  Den Fi lm zwischen den Frihrungsschienen eit
4 .  R i i ckwand sch l ieBen.  (s iehe Abb i lduns  E . )
5. Objektivschutz cif fnen und den Ausl i jesr eint

laden.  Das B i ldzdh lwerk  ze ig t  e ine  "1"  an .Wr
r ich t ig  e inge leg t  worden.  Legen S ie  ihn  in  d ies

lntorruttore di al imentatzione
L 'apparecch io  s i  accende aprendo i l  copr iob ie t t i vo

Caricamento della pellicola
Con questa fotocambra e possibile usare pellicole cc
La sensibi l i td del la pel l icola viene regolata automali
- La sensibi l i td del la pel l icola del la fotocamera vien

oell icole ISO 400 o di sensibi l i td superiore, e vien
pell icole di sensibi l i td inferiore a ISO 400.

Non esporre la pel l icola al la luce diretta del sole quan

1. Per aprire i l  dorso premere verso i l  basso I 'appo
Z. E possiOite caricare faci lmente la pel l icola inseren

e boi I 'estremit i  superiore del caricatore. (Veder

3. Al l ineare la coda del la pel l icola con i l  simbolo di ca
. Inserire la pel l icola tra le guide ed el iminare et

4 .  Ch iudere  i l  dorso  de l la  fo tocamera .  (Vedere  l ' i l h
5. Aprire i l  copriobiett ivo e premere i l  pulsante

automat icamente  e  ne l  con ta fo togrammi  app
s ign i f i ca  che la  pe l l i co la  non d  s ta ta  car ica ta  <
l ' i l l us t raz ione l0  . )

1 .
2 .

3.

4.
5.
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f tngeschaltet.  (siehe Abbildung E .)

ISO kcinnen verwendet werden. Die Fi lmemp-
ns eingestel l t .
oder mehr eingelegt werden, wird die Kamera
100 eingelegt werden, auf ISO 100.
lamera einlegen.

rm die Rrickwand zu 6ffnen. (siehe Abbildung

en (siehe Abbildung [!  .)
g ausrichten. (siehe Abbildung E.)
rlegen und stratf aufwickeln.

nal dr0cken, um den Fi lm autom'atisch zu
rnn  ke ine  "1"  e rsche in t .  i s t  der  F i lm n ich t
tm Fa l l  e rneut  e in .  (s iehe Abb i ldung E . )

.aaadl-<

Interrupteur principal
L'apparei l  gqt Ois sous-tension lorsque vous ouvrez la volet de protection de l 'object i f .  (voir
le  sch6ma E . )

Chargement de la pel l icule
l l  est possible d'ut i l iser des f i lms cod6s DX de 1004 400 lSO. La sensibi l i t6 du f i lm est automatique-
ment rdgl6e lorsque celui-ci  est instal l6 dans I 'apparei l .t La sensibilit6 du film est r6gl6e sur 400 ISO quand des pellicules de 400 ISO ou plus sont ins6r6es.

El le se rdgle sur 100 ISO quand des pel l icules de moins de 400 ISO sont charg6es.

Lors de I ' insert ion du f i lm, ne pas I 'exposer au rayonnement solaire direct.

1 .  Appuyer sur le levier d'ouverture du dos pour ouvrir le dos. (voir le sch6ma E .)
2. Le f i lm s' instal le faci lement, en inserant I 'extr6mit6 inf6rieure de la cartouche en premier l ieu,

puis en gl issant I 'extr6mit6 sup€rieure (voir le sch6ma En .)
3. Al igner I 'amorce du f i lm sur le repdre de chargement du f i lm. (voir le sch6ma B.)* Ins6rer la pel l icule entre les rai ls de guidage et vei l ler A ce que le f i lm soit  bien tendu.
4 .  Fermez le  dos  de  l 'appare i l . (vo i r  le  sch6ma @ . )
5. Ouvrez le volet de protection de l 'object i f  et pressez sur le d6clencheur une fois pour

charger  au tomat iquement  le  f i lm,  "1"  s 'a f f i che  aur  le  compteur  de  vues :S i  "1 '  n 'appara l t
pas ,  cec i  s ign i f ie  que sur  le  f i lm a  6 t6  mal  charg6.  Recommencer  le  chargement  au  d6but .
(voir le sch6ma E .)

,o*'dd|3k."n-*.. .*iffi*"*uo.*t*r}'**:*.& ih htrd-.**,.sr

(Vedere l ' i l lustrazione E .)

r codifica DX e con valori ISO da '100 a 400.
amente quando si inserisce i l  f i lm.
regolata su ISO 400 quando si inseriscono
regolata su ISO '100 quando si inseriscono

o.la si inserisce nel la fotocamera.

i ta levetta. (Vedere I ' i l lustrazione pl .)
o completamente prima I 'estremit i  inferiore
I ' i l lustrazione l l l l  . )

camento pellicola. (Vedere I'illustrazione [0.)
lntual i  al lentamenti.
; tuz ione E . )
i  scatto una volta. l l  f i lm viene caricato
re  "1"  Se '1 '  non v iene v isua l i zza to ,
)rrettamente. Caricarla di nuovo. (Vedere

tEiHEf F[
fl+$HEH-##+T rfr , IFE 

-*thfH 
ffi €iF. (,EE tr.)

FA**
fEffinllX{f HISo 100-400 ffiH^E!DXfffirF[48" HW+ELth' tHffi{F€ HE]

-iEStSfEffi,z[4ASE.

* [4+itE B I S 0400 FII S 0400 t-llF+, tEffi €-ilrj #5I S o400; m[4+itlg HI S 0400
trlTF+, fHffi €;lfj+t5r s o 1oo.

ftEFn*+F+, g.ri4.frw )Y,tr{* HF. +f .
o ffiTt#Hffif+, ffiffiH+Tffi. (.F,8 tr.)
@ \nF,Ffir;: fl$B48Tf#rt€[48)fg ̂ , *ILF%EW+ Lffi" iEffi[46{FfF E D#ft

E4+ffifr. (F,E E.)
@ lfW+tFFfir+ ,\ HHFd. ( .F,H tr ")
* l+L4+ffiE t€ t | fi zrfi frffitt# z#t5 {f ff ElB+ ffi n.
@ f+fEffiffi+5Bfit" (-E E tr.)
@ f$$fieE##+Tffi , it+f'l*F1ry-X, fEffiffitc[ EghWfr Fffi-ffi " EY+tEWEffi,

" 1 " " #"r" if.Frr;in, #^W+*frV#-Q, ifr#E#EXW+"(-E,E tr")
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Fotografieren
Lassen S ie  mindes tens  1 .2  m Abstand zum Mo
Sie  nach Mc ig l i chke i t  m i t  der  Sonne im R i . i cken,  u

Achtung: Achten Sie darauf, nicht versehentlich da
oder den eingebauten Bl i tz mit der Hand, mit Haar
1 .  Of fnen S ie  den Ob jek t ivschutz ,  schauen S ie  d

(s iehe Abb i lduns  Z  . ). Das Objektiv kalni-nicht auf ktirzere Entfernur
2. Den Auslciser halb drricken, so da8 das grrine Ldr

Aufnahme gemacht werden. Wenn das gri ine Le
eingebaute Blilz aufgeladen wird oder daB die Battr
loslassen und einige Sekunden warten, bevor er err
werden, wenn das gr0ne LAmpchen im Sucher I* Wenn das grrine Ldmpchen blinkt, ist der Blitz ni

Sekunden warten, bis der Bl i tz geladen ist.' Wenn das grrine Ldmpchen auch nach 10 s oder
ausgetauscht werden.

SCHARFSTELLEN (siehe Abbildung g-8.)
R ich ten  S ie  das  Me9fe ld  in  der  Mi t te  des  Suchers
le ich t  e in ,  dadurch  er fo lg t  d ie  Schar fe ins te l lung .  W
spe ichern  S ie  d ie  Sch i i r fe  und konnen I 'n ren  B i ldau

Blitzlotografie
1 .  Der  e ingebaute  B l i t z  d ies6r  Kamera  w i rd  au tor

L ich t  n ich t  f  t " i r  r i ch t ige  Be l ich tung ausre ich t .  M
leuchte t  zun i i chs t  d ie  Vorb l i t z lampe,  danach w i

2. Die Tabelle rechts zeigt die Entfernungsbereichr
in denen r icht ig bel ichtet werden kann.

Rote Augen bei Bl i tzl ichtaufnahmen
Wenn S ie  e ine  Person mi t  B l i t z l i ch t  fo togra f ie '
e rsche inen.  D ieser  E f fek t  w i rd  durch  d ie  Ref lex
verursacht .  Er  ldBt  s ich  ver r ingern ,  indem man d
Aufnahmeabstand verk i i rz t  oder  d ie  Vorb l i t z funk t

Selbstausl6ser
Diese Funktion erlaubt es dem Fotogralen, sich se

Wie dargestellt leuchtet beim Drricken der Selbstar
und der Selbstausldser startet mit dem Tastendru(

_Sekunden gor. der Verschlu8auslcisung beginnt da'Abb i ldung 
D.  )'  

Wenn Sie den Selbstauslciser nach dem Dri. icker
sch l ie9en S ie  den Ob iek t ivschutz .  indem S ie  oen. Der Selbstausldser arbeitet nicht an dunklen Orte
Sie, ob das grrine Ldmpchen leuchtet, bevor Sie' Frir Selbstausloserauf nahmen wird ein Stativ eh

ZURUCKSPULEN DES FILMS
Der  Motor  s toppt  am F i lmeade au tomat isch .

1 .  Zum Zur i i ckspu len  dr i i cken S ie  den R i ick -spu lh r
_  der  Vorgang beendet  i s t .  (s iehe Abb i ldung B. )
2 .  Ae. r  Motor  s toppt  w iederum automat isch  wenn

M.)
3 .  Of fnen S ie  d ie  RL ickwand und nehmen S ie

Abb i ldung E. )

t

Photography
Keep a  d is tance o f  a t  leas t  1 .2  m between the  sub jec t  and the  camera .  When tak ing  p ic tu res
outdoors ,  keep the  sun beh ind  you to  take  good p ic tu res .

Caution: Make sure not to put your f ingers or hair in front of the autofocus f inder, lens, l ight sensor
w indow and bu i l t - in  f lash .
1 .  9pgn the  lens  pro tec tor .  Look  th rough the  v iewf inder  and compose your  image.  (See f igure

I 7  ) . )
.  The lens cannol be focused at distances less than 1.2m.

2. Depress the shutter release button halfway and the green lamp in the f inder l ighls up. The picture
can now be taken. l f  the green lamp bl inks, this indicates that the bui l t- in f lash is being charged
or that battery power is too low. In this case, release the button and wait a few seconds before
pressing i t  again. The picture can be taken i f  the green lamp in the f inder l ights up. (See f igure @.)- When the green lamp is bl inking, the f lash is not charged. Release the shutter release button

and wait a few seconds for the f lash to be charoed.
- l f  the green lamp is st i l l  bl inking after wait ing 1d seconds or more, the batteries should be

replaced.

FOCUSING (See flgure El-m.)
Place the subject at the center of the viewfinder when you take a picture. To focus on the sub-
jec t  in  a  per iphera l  a rea ,  po in t  the  center  o f  the  v iewf inder  a t  the  sub jec t  f i r s t ,  then depress  the
shutter relsase button halfway, recompose the picture and release the shutter.

Flash Photography
1.  The bu i l t - in  f lash  in  th is  camera  is  au tomat ica l l y  ac t i va ted  when ava i lab le  l igh t  i s  no t  su f -

f icient for proper exposure. When the shutter release button is ful ly depressed, the red-eye
reduc t ion  lamp i l lumina tes  and then the  f lash  is  charged.

2. The table on the r ight shows the distance ranges
that wi l l  produce good pictures.

Red-eye phenomenon in f lash photography
When a  p ic tu re  i s  taken us ing  a  f lash ,  a  sub jec t '  s  eyes  may appear  red  in  the  pr in t .  Th is
phenomenon is  caused by  the  re f lec t ion  o f  the  e lec t ron ic  f lash  in  the  re t ina .  l t  can  be
reduced when the  sur round ings  o f  the  sub jec t  a re  b r igh tened,  o r  shoot ing  d is tance is
shor tened w i th  the  lens  se t  a t  the  w ide-ang le  pos i t ion  or  by  employ ing  the  red-eye reduc t ion
flash feature.

Self-Tlmer Photography
Th is  func t ion  a l lows the  photographer  to  inc lude h imse l f  in  the  p ic tu re .

As  i l l us t ra ted ,  when the  se l f - t imer  bu t ton  is  p ressed,  the  se l f - t imer  lamp l igh ts  up  and the
t imer  s ta r ts  as  soon as  the  bu t ton  is  p ressed.  The p ic tu re  i s  taken 10  seconds a f te r  the  bu t ton
is  p ressed.  (The lamp s ta r ts  b l ink ing 'dur ing  the  f ina l  th ree  seconds. )  (See f igure  E. )*  l f  you  want  cance l  the  se l f - t imer  a f te r  depress ing  the  se l f - t imer  bu t ton ,  c lose  the  lens  pro-

toctor by moving the lens protector lever.
'  The self  - t imer does not operate in dark places when the f lash is not charged. Check that th€

green lamp l igh ts  up  be fore  us ing  the  se l f - t imer .
* Use of a tr ipod is recommended for self-t imer photography. ,  !*L_

REWINDING FILM
The motor  s tops  au tomat ica l l y  a t  the  end o f  the  f  i lm.

1 .

2 .
3.

To rewind  the  f i lm,  push the  f i lm rewind  lever  in  the  d i rec t ion  o f  the  ar row and ho ld  i t
there  un t i l  rew ind  f in ishes .  (See f  igure  B. )
The motor  s tops  au tomat ica l l y  w i i f r  thEexposure  counter  showing "S" .  (See f igure  E. )
Open the  back  cover  and remove the  f i lm car t r idge  f rom the  chamber .  (See f igure  E. )

1  . 6 - 6 . 3 m  (  5 . 2 - 2 0 .

RI
U
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.  Be i  Aufnahmen im Fre ien  fo togra f ie ren
gute  Aufnahmen zu  erz ie len .

Autofokusfenster, das Objektiv, die MeBzelle
n o.a. zu verdecken.

den Sucher  und wdh len  S ie  lh r  Mot iv .

als I .2m scharf stellen.
im Sucher aufleuchtet. Jetzt kann die
bl inkt, weist das darauf hin, daB der

ie zu schwach ist. In diesem Fall den Ausldser
gedrrickt wird. Die Aufnahme kann qemacht
)h te t .  (s iehe Abb i ldung B. )
geladen. Den Ausldserloslassen und einige

immer noch blinkt, mrissen die Batterien

f  lh r  Mot iv .  Dr i i cken S ie  den Aus loser
Sie den Ausloser weiter gedrrickt halten

i t t  auch anders  kompon ieren .

sch  zugescha l te t ,  wenn das  vorhandene
Sie  den Aus loser  ganz  durchdr r " i cken,

der  B l i t z  ausge los t .

Ef fektiver tslitzbereich
1 0 0 1 . 2  -  3 . 1  m
200 1 . 2  -  4 . 4  m
400 1 . 6  -  6 . 3  m

r kcinnen die Augen auf dem Foto rot
des  E lek t ronenb l i t zes  au f  der  Netzhaut

Umgebung des  Mot ivs  au fhe l l t ,  oder  den

im Bib zu plazieren.

das Selbstausl6serldmpchen auf ,
Die Vorlaufzeit  betrdqt 10 Sekunden. Drei

Selbstauslciserldmpch6n zu blinken. (siehe

der Selbstauslcisertaste stoppen mcichten,
iekt ivschutzhebel beweoen.
wenn der Blitz nicht auigeladen ist. Pr0fen

Selbstausliiser aktivie-ren.

be l  in  P fe i l r i ch tung und ha l ten  ihn  fes t .  b is

das  Zah lwerk  'S"  
anze ig t .  (s iehe Abb i ldung

i re  F i lmpat rone aus  der  Kammer .  (s iehe

Prise de vue
Garder une distance da 1.2 m au moins entre le sujet et l 'apparei l  photo. Lors d'une prise de
vu6 d  l 'exe t6r ieur ,  i l  es t  n6cessa i re  qu6 le  so le i l  s -o i t  der r id ie  vous  pour  r6a l i ser  de 'bonnesphotos.

Attentlon: Veiller A-ne paq,laisser.les. doigts ou l€s_cheveux devant le viseur de mise au point au-
tomatique, I'objectit, la cellule et le flash-incorpor6.
1. Ouvrir le volet pr:qtecteur de l 'object i f .  Regardez dans le viseur et composez votre image.

(voir le sch6ma El .)

- 
-  L'objecti f  ne peut effectuer la mise au point d une distance inf6rieure de 1.2ni.

2. Appuyer a mi-course.sur le d6clencheur. Le tdmoin vert dini ie viseui striunie.'r-l'bhoto oeur6tre.prise. Si le t6moin vert clignote, il indique que te ftash incoipoie iel;;ha;s;;" 
-ctr;i"'o-iL

est faible. Dans ce cas, reldchier le bouton'et attendre quetquei setonoJJ aualt le T'6irJn[ii
de nouveau' ll est possible de prendre la photo si le t6moin'verr-o-ans ie viseu'iltttiiij]iirolr
le sch6ma El.). Lorsque.le t6moin vert clignote, le flash n'est pas charg6. Lib6rer la touche ctu d6clencheur
- et atendre quelques secondes que le flash sb recharge.'  si  le tdmoin continue d cl ignoter aprds dix secondes 6u plus, remplacer la pi le.

MISE AU POTNT (voir te sh6ma E-m.)
P lacez  le  su je t  au-cent re ,du  v iseur  lo rsq-evous  prenez  vo t re  photo .  Pour  fa i re  la  mise  au  po in t
s.ur un sujet plac6 dans la peripherie du viseur, placez le cendre du viseur sur ie srir t ,  pi6!J. ie
d6clencheur 6 mi course, recomposer votre image comme vous le d6si iez et d6ctenCftbz.
Prise de vue au flash
1.  Le  f lash  incorpore  de  ce t  appare i l  photo  s 'enc lenche au tomat iquement  quand la  lumiEre

ambiante  es t  insu f f  i san te  pour  re -a l i ser  une pr ise  de  vue 'cor rec te . 'Lorsque i 'e  OCcf  e* t 'e r i  e i ip resse d  fond,  l ' i l l umina teur  de  reduc t ion  < ies  "yeux  rouges"  s 'a l lume,  iu is  le  f lash  Cmr t  ie i
ec la i rs .

2. Le tableau droite indique les plages de distance qui
permettent de r6aliser de bonnes prise de vues. tso aones d efficacitS du flasl

r o 0 ' l  
. 2 - 3 . 1  m

200 . 2 - 4 . 4 m
400 1 . 6  -  6 . 3  m

Ph6nomdne des yeux rouges dans la photographie au f lash
Lorsque.vous photographie.z au-f lash,- les y6ux'0" voire * jet sont rouges sur la photo, ceph6nomdne est caus6 par la r6f lexion de ia lumidre du f laJh electroniqle Jri  ru iei,* 'ai"yeux du sujet- Vo-us.pouvez r6duire cet effet en prenant des phtios, i in"-un 

""J-i t  
prJ"

lumineux  ou  en  r6du isant  la  d is tance de  pr ise  de '  vue  
"n  

po . i i i onnant  l ' ob jec t i i  . r i  b i "naang le  ou  en  u t i l i san t  la  fonc t ion  r6duc t ion  des  yeux  rouges.
Prise de vue avec le retardateur
Cette fonction permet au photographe d'apparaftre sur ses photos.

pom.mg illustr6, quand le bouton du retardateur est enfonc6, le t6moin du retardateur s,allume etIa mlnuterie s'enclenche,aussit6t. La photo est prise dix secondes aprds que ta touctreloii6fd-
c6e (le t6moin clignote durant les trois dernidrbs secondes). tvoir l5 ic-nBm-a trl-'"-'Pour  

annu ler  le  re ta rd .qment  apr6s  avo i r  p resse la  commande d ,  , . tu ro" t ru r ,  fe rmez le
. protecteur d'objecti f  a l 'aide du levler du protecteur d,objecti f  .' Le retardateur ne fonctionne pas dans les lieux.sombres quand le flash n'est pas charg6. V6rifier
- que le t6moin vert est ailumb avant d'activei ta tonctiori teiaidiiiri'*  

Pour les prises de vues avec le retardateur, r 'usage a'rn pieo e"i  iecommand6.
REBOBINAGE DE FILM
Le moteur  s 'a r r6 te  au tomat iquement  d  la  f in  du  f i lm.

1 '  Pour  rebob iner  le  f i lm,  poussez  le  bouton  de  rebob inage dans  la  d i rec t ion  de  la  f l6che e t

" 
in_"' I lT..  te. jusqu'd ce que te rebobinage solt  airrevc. ju"i i  i , ,JhJr" E:i  

"" 's r 'ee"s v'

z .  Le  moteur  s  a r re te  au tomat iquement  ro rsque re  compteur  a t f i c r re  rs " .  ( -vo i r  le  sch6ma E. )3 .  Ouvr i r  le  dos  e t  sor t i r  la  car touche de  son ' logement .  (vo i r  le  sch6ma l l !1 . )

(  ( \ \ u ( (  \ \rr
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Fotografia
Mantenga una d is tanc ia  de  1 .2  m por :  lo  menos en t re  la  c5mara  y  e l  mot ivo .  Para  fo togra f ia r
en exteriores, col6quese de espaldas al sol a f in de sacar buenas fotograflas.

Precaucl6n: Tenga cuidado de no colocar los dedos ni el pelo frente al visor de enfogue automati-
co, el objetivo, la ventanilla fotosensora, ni el flash incorporado.
1 .  Abra  la  tapa pro tec tora  de l  ob je t i vo .  Mi re  por  e l  v isor  y  componga su  imagen. (Consu l te

la  f igura  E . )
. El objetivo no podr6 enfocar a distancias inferiores a 1.2m.

2. Presion'e el disparador hasta la mitad de su recorrido y, si s€ enciende la ldmpara verde del visor,
podrd fotografiar. Si la ldmpara verde parpadea, significard. que .el flash incorporado est6
caroAndosdo que la oila estd demasiado d6bil. En este caso, suelte el disparador y espere algunos
seg'undos ante's de volver a presionarlo. Usted podrd fotografiar si se enciende la ldmpara verde
deivisor. (Consulte ta f igura B.)' Cuando'la lempara veide est6 parpadeando, el flash no estare cargado. Suelte el disparador

y espere algunos segundos para que el f lash se cargue.
- Si la lampaih verde cbntin0a'parpadeando despu6s de haber esperado 't0 6 mAs segundos,

deberA reemplazar la pila.

ENFOOUE (Consulte la figura g-m.)
Co loque e l  tema en cent ro  de l  v isor  cuando tome la  fo togra f ia .  Para  en focar  e l  tema cuando
est6  s i tuado en  una zona per i fe r ica ,  p r imero  co loque e l  tema en e l  cen t ro  de l  v isor  y  a
cont inuac ion  pu lse  e l  bo ton  d isparador  a  med io  recor r ido ,  recomponga la  imagen d ispare  e
obtu  rador .

Fotografia con flaeh
1.  E l  f lash  incorporado en  es ta  c6mara  se  ac t ivarS au tom6t icamente  cuando la  i luminac i6n

d ispon ib le  no  sea su f ic ien te  para  lograr  la  expos ic i6n  aprop iada.  Cuando se  pu lse  a  - fondo
e l  bo t6n  d isparador ,  se  i lumina16 pr imero  e l  p i lo to  de  reducc ion  de  "o jos  ro jos"  y  a

Fotografia
Lasc ia re  una d is tanza d i  a lmeno 1 .2  m t ra  i l  sogget
es tern i ,  ass icurars i  d i  avere  i l  so le  a l le  spa l le  in  mot

Attenzione: Fare atlenzione a non coprire con le di
automatica, l 'obiett ivo, i l  sensore luce e i l  f lash inco
l .  Apr i re  i l  copr iob ie t t i vo .  Traguardare  i l .  sogr

l ' i nquadra tura .  (Vedere  l ' i l l us t raz ione l f . l  . )' L'obiettivo non pud mettere a fuoco a distanze
2. Premere a metA corsa il pulsante di scatto. La spi

d possibile scattare la fotografia. Se la spia verde
d in fase di carica o che la batteria non d carica a
e attendere qualche secondo prima di premerlo (
la spia verde nel mir ino si i l lumina stabi lmente. (
'  Quando la spia verde lampeggia, i l  f lash non v

e attendere qualche secondo in modo che il fli
- Se la spia verde continua a lampeggiare dopo

sosti tuire la batteria.

MESSA A FUOCO (Vedere I'illustrazione g-m.)
Per  sca t ta re  una fo togra f ia  pos iz ionare  i l  sogget t (
sogget to  in  un 'a rea  per i fe r ica ,  puntare  i l  cen t ro  de l
f ino  a  meta  corsa  i l  pu lsante  d i  sca t to ,  r i compor re

Fotografia con il flash
1.  l l  f lash  incorpora to  d i  ques ta  fo tocamer

I ' i l l u m i n a z i o n e  d i s p o n i b i l e  n o n  6  s u f f i c i e n t e  p
pu lsante  d i  sca t to  v iene premuto  a  f  ine  corsa ,
r iduz ione de l l ' e f fe t to  occh i  ross i ,  qu ind i  sca t ta  i

2. La tabella a destra mostra i campi delle distanze
delle fotograf ie ott imali .

kr
Fenomeno'occhi rossi '  nel la r ipresa con ftash 

' .

Ouando si effettua una r ipresa con i l  f lash, gl i  c
Ouesto fenomeno d dovuto al la r i f lessione del f
r ido t to  rendendo p i i r  luminos i  i  con torn i  de l  sogg
ut i l i zzando una pos iz ione grandango lo  oppure  t
del l 'effetto "occhi rossi".

Fotografia con autoscatto
Questa funzione consenle a chi fotografa di entrare

Come mostrato nell'illustrazione, quando si preme il
il timer entra in funzione. L'otturatore scattera 10 sei
spia inizia a lampeggiare tre secondi prima del lo sc
*  Se vo le te  d is inser i re  l ' au toscat to  dopo aver  p ren

copr i -ob ie t t i vo  muovendo la  leve t ta  de l  copr i -o t
' Per la fotografia con I'autoscatto si consiglia I'ust

RIAVVOLGIMENTO DEL FILM
l l  motore  s i  a r res ta  au tomat icamente  a l  te rmine  (

1 .  Per  r iavvo lgere  i l  f i lm,  sp ingere  la  leva  d i  r iav t
;  mantenere  la  leva  in  ques ta  pos iz ione f'  
l ' i l l u s t r a z i o n e  B . )

2 .  l l  motore  s i  a r res ta  au tomat icamente  ed
l ' i l l u s t r a z i o n e  E . )

3 .  Aor i re  i l  dorso  ed  es t ra r re  i l  car ica tore  da l l ' a l l t

con t inuac ion  se  d isparara  e l  " f lash" .

2. En la tabla de la derecha se muestra la gama de distancias
dentro de la cual podr6 obtener buenas fotografias.

El fen6meno de los'oios.rojos'en la fotografia con'f lash'
Cuando se toma una fotografla ut i l izando el "f lash' ,  es posible que los ojos de los retratados
aparezcan rojos en la fot-ografla. Este fen6meno est6 causado por el ref lejo del "f lash".

e iec t r6n ico  eh  la  re t ina .  Puede reduc i rse  i luminando lo  que rodea a l  tema,  o  acor tando la
d is tanc ia  de  d isparo  con e l  ob je t i vo  s i tuado en  la  pos ic i6n  de  gran  angu lar ,  o  empleando e
"f lash" con reducci6n del efecto "ojos rojos".

Fotoorafia con el autodisparador
L;di;;;id 19 #r-iir6 dtogiitiar incluy6ndose usted mismo en la fotografia.

Como se muestra en la i lustraci6n, cuando presione el bot6n del autodisparador,6ste.se pondrA

Jn tunCionimiento y se encenderd su l6mpdra- La.fotografia^ se tomar6.10 s99uncl99 d.e,T-'-e-s 99
haber presionado ei bot6n. (La l6mpara parpadearA durante los Ultimos tres segunclos.) (Uonsulle

la f igura M. ).  Si ddsea desactivar el temporizador despu6s de habor pulsado el boton del mismo' cierre el

p ro tec tor  de l  ob je t i vo  mov iendo su  pa lanca.
. El autodisparadoi no funcionar{ en lulares obscuros cuando el flash.no estd cargado. Antes de

empieli ei -utoOisparador, cerci6resd de que la l{mpara verde est6 encendida.
. paia la fotografia con autodisparador se recomienda emplear un tripode.

REBOBINADO DE LA PELICULA
El  motor  se  de t iene au tom5t icamente  a l  te rminarse  e l  ro l lo  de  pe l i cu la .

1 .  para  rebob inar  la  pe l i cu la ,  mu6vase la  pa lanqu i l la  de  rebob inado en  e l  sen t ido  de  la  f lecha

i;; ; tr !g"ia e, i  rJ" p-ol i i i6n trasta el t '6rmin6 de la operaci6n de rebobinado. (Consulte la

f isura l l3.)
2. Ei motor se detendr5 autom6tic€mente cuando aparezca la "S" en el contador de

expos ic iones .  (Consu l te  la  f igura  E. )
3 .  A6rase la  cub ie r ta  jos te r i6 r  y  E t r5 igase e l  car tucho de  pe l i cu la  de  su  recept5cu lo .

(Consu l te  la  f igura  l l5 . )

1 . 6  -  6 . 3  m
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lampeggia, significa che il flash incorporato
sufficienz.a. In questo caso, rilasciare il tasto
,i nuovo. E possibile scattare la fotografia se
Vedere I ' i l l t istrazione El .)

e la fotocamera. Ouando si fotografa in
da poter ottenere del le buone foto.

o con i capelli il mirino di messa a fuoco

i l  m i r ino  e  compor re

verde nel mir ino si i l lumina. A questo punto

iene caricato. Rilasciare il pulsante di scatto
lsh venga caricato.
aver atteso 10 secondi o pii, d necessario

l al centro del mir io, Per mettere a fuoco i l
m i r ino  pr ima su l  sogget to ,  qu ind i  p remere
l ' immagine  e  sca t ta re .

a  s i  a t t i va  au tomat icamente  ouando
l r  un 'espos iz ione appropr ia ta .  Ouando i l
l r ima s i  accende la  sp ia  de l la  funz ione d i

per ottenere

I
bchi del soooetto possono r isultare rossi.
dsh  t : , . : :  o  su l la  re t ina  e  pud essere
:tto, abbreviando la distanza di r ipresa ed
rt i l izzando la funzione f lash di r iduzione

i

ffifl
{xf+flF. fEffi !r+iAf#f trzrfiBIEEBE-e- t.z*UL" &ETtF fftHt#a+, ffi{#Ei*+++

HEisFft Zffi , U6EI*+fr+#,H l+HtF( H"
itf, : &fHf#s$, T4-#++FEI9F*S# A6hi!RE, $fieF. trHHffi 6&nEDitH.
@ ffiffli;neA{X;'€#, if,*f.F*$+ffitr" (.8,H E.)
* +ffirnlfEffi EEW,rf*L.z* , FUT6ErfH"
@ fl si* Fl f#'t g ffi T - +, Ef,RB n Z*&RHIFH, &, *lkft,k &T,R 15 f+ & p tll #Tt t fr ffi "

E * ftft 'tH 0.1 6i, E t zr. n E ffi 'tg E d fi € E-t € flb €, T E " E E fE'l'# iX, T, FI & ffi ,l* F I f+
ffi+, I+Wf, 1k, FfH# T1* Fffi+rrt.+, EEnRn Z*&tLfr#, lFq ;C11 +frt#" ( F,H E.)

* H f;* tA Di F, F+, tz. Fi'E iai * frE " ffiPfl'l* Fi f+t{ +, tfi+Wfrr, i* Di t6€1rtE.
* H + 1+ J' fr' El l1 t F+ ffi &' #tfr &T {* rl f+tf + F+, fr&rHII\ *Wg)r, E tJ flFq F tfr #€ }tt"
sfft

ffi rffibf.ft*n*$F! +,u', FUEI +HfE. E+6H6 AEHF *$H! +,0', t6 ft flSEHF *SF! +,1' gf
#+ Bg, f*tA++*+*r5, E tfr ffi E, F A+f T,t*F5f+rt 4+Hf#" (.F,Es - E. )
ruEtgtr
@ HIW#Y,#&T R-U&TIIEHB)tE+, fEffi ̂  Zn E Di

'rd@ fi Ft ffi B. E frI€,fd.fr.r H,rd Z &., +A T,l* r I +A $ft
F,if.{)LfdFiq)b.

@ A Xnt rrH rt'+H f#s|J i+ ffi, ji ZEE tsFffi H.

PgHffiffiF+E! "frNE" IE*,
jg H f/q+H tE r+, HA H +, +€g F! HFI* E H2@ fH#I6. E E t H HR H6F! ff,#EfH fS f,€ f
ffrft n 4'I anW&. + €gEliE H*i;tmn+, fr ft ffi t€ A ft EF &*iiJrfFHE+F ffi , Ei Aft H' 
iHJil "ftrHR" rfr'WrrtA?, t9Etril+SEr'lffifr\6*+,"

effifr'l
+Ht#A EIfU H A +ArhhU,l+ H Bffi l. ffi lf fr . ln HFf z:r, H #T A +H41*., H +FF.Ffr ffi€
Etg, nF;iE++SA:iffi t6'lFil&+fr', *I*.ilTttlffi" (8ft1*=F' H +HRFfrK€DiFr)
( _E,E m ")
*+A I. H E|ET f}+Effilr{, WiH H ffi] i+ M4JHE F+, ;H+SFJr $fi IF#ff Bfi H ifi FFH.
*H4i REffIEtHT, n[ ̂  EDi,iH',i6r^*t€, H +H+{ft T62+*(F. tt l*.ffi fr +frfifrV,, 4z.rH

EEiE1r&tH+.yeftE"
f,r 'f€11 H+HtftF F+, ffilf.H-=.W*"
EffiF#

E4++Hffift,+, tr+T EEhl+ tL"

1.8{884+, ffizry+ ]&ry, Tft$Ffrfifr\J f6J, HEE]ffift+" (-E,EIE.)
2. HE4 + +fr+&S{ H +Frji +$ { " s " F+, E {6fF E 9}tf+ tL " 

( -E Eltr " )
3. +Tffi ffi H'qX g,Ery& 

" (-8,EM")

r s o DiTE+FtrAftfrE
r 0 0 1 ( 1 t  . 2 - 3 . 1  m
2 0 0 K l l  . 2 - 4 . 4 m
4 0 0 f ;b  1  .6 -6 .3  m

lso Camol di util izzo del flash
1 0 0 1 . 2  -  3 . 1  m
200 1 . 2  -  4 . 4
400 l . o  -  o . J  m I

I

t
ri

a far parte dell'inquadratura.

lputsante dell 'autoscatto, la spia si i l lumina e
fondi dopo aver attivato questa funzione. (La
latto.) (Vedere I'illustrazione [2. )
luto i l  pulsante del l 'autoscat to,  chiudete i l
I ie t t ivo.

I 

di un treppiede.

l e l f i l m .
fo lq imento del  f  i lm in d i rezicne del la f  reccia

lno- 
a r iavvolg imento ul t im€to.  (Vedere

f  
t  contatotoorammi indica "S".  (Vedere

fssiamento.  

(Vedere l ' i l lustrazione E.)

I
I
I
I

I
I
I
I
I
I

I

I
I
I
I
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you need two "AA"  a lka l ine  ba t te r ies  to  opera te  th is  camera .  N i -Cd and manganese ba t te r ies
are  no t  usuab le .
1 .  Open the  ba t te ry  chamber  cover .  (See f  igure  E ' )
Z .  tnser t  two ba t te ; ies  by  a l ign ing  (+)  and ( - )  marks  o f  the  ba t te r ies  w i th  marks  on  the

cover, then close the cover. ($6s f igure E.)

'  Uo to 10 rol ls of 24 -exposure f i lm can be taken with new alkal ine (LR 6) batterie.s
a isuming tha t  a l l  o f  p ic tu res  are  taken w i th  f lash .  (Accord ing  to  Pentax  tes t ing  cond i t ions)

Battery Gheck
When the batteries are properly inserted and the shutter button is pressed halfway, the
green lamp a t  the  center  bo t tom o f  the  f inder  l igh t  up  or  b l inks ,  (See f igure  @.)
.  The camera  does  no t  opera te  when the  ba t te r ies  have been uded up  or  have been

improperly inserted.'  As  the  ba t te r ies  dep le te .  f lash  recharg ing  and f i lm w ind ing / rewind ing  w i l l  take  longer .
Rep lace  the  ba t te r ies  as  soon as  you no t ice  th is .

- Batteries must be handled with care. Incorrect use of batteries can cause overheating or even
explosions.

'  Battery performance is poor at low temperatures but returns to normal at ordinary temperatures.
'  Do noishort-circuit ,  disissemble, recharge or lhrow used batteries into f ire as they may explode.

Handling Precautaons'I  .  This-is nol an underwater camera and i t  may not be possible to repair i t  i f  i t  is immersed in
waler. Contact authorized service faci l i ty.

2. Sand or mud enlering the camera may damage the camera. Do not place i t  direct ly on a sandy
beach. l t  is not desiqned for professional or other taxing uses.

3. Do not use paint thinner, ben2ene or other solvents for cleaning th€ Camera.
4. Do not stord or leave lhe camera for a long t ime in places where the temperature,is high.
5. Moisture condensation wil l  form in the camela when i t  is brought into a warm room afler shoot-

ing in cold weather. Put the camera in the camera Pag It  a vinyl bag before bringing i t  in.. to
loiler the temperature change. Take out the c?mera when the temperature change is less draslic

6. A camera is d precision inst-rument. Do not drop i t  or bang i t  against objects. Have i t  inspected
when i t  is exoosed to stronq shock or oressure.

7 .  The camera  opera tesnormat iv* i t t r rn  i  tempera ture  range o f  40 'C(104"F)  to  5"C(23 ' f ) .
8. The camera contains high voltage circuits. To prevent electr ic shock and other hazards, do not

disassemble the camera.
9. The camera should be returned in for service every year or every other year to keep i t  in proper

working order. l t  is also a good idea to have i t  inspected when i t  has not been used for a long
time or before taking important photographs.

EINLEGEN/AUSTAUSCHEN DER BAT]

Zwei  1  .5  V  Mignon-Bat te r ien  (Ke ine  Akkus  ! ! ! )

l .  Ba t te r ie fachabdeckung d f fnen (s iehe Abb i ldu
2.  Legen S ie  zwe i  Bat te r ien  der  Mark ie rung
sch l ieBen S ie  das  Bat te r ie fach .  (s iehe Abb i ldung

.  Mi t  neuen A lka l i -Bat te r ien  (AA)  k i innen S ie
B i lder  mi t  B l i t zgemacht  werden.  (GemdB Pent t

Batterietest
Wenn d id  Bat te r ien  r i ch t ig  e inge leg t  s ind ,  und d
leuchte t  oder  b l ink t  d ie  g r i ine  Lampe in  der  un

@.)-D ie  Kamera  funk t ion ie r t  n ich t ,  wenn d ie  Bat te t
wuroen.'  Wenn d ie  Bat te r ien  schwdcher  werden.  dauer
Ri jck t ranspor t  des  F i lmes ldnger .  Tauschen
bemerken.

" lmmer vorsichtig mit den Batterien umgehen. Fal
zuno oder sooar Exolosionen verursachen.

- Die 
-Batterieleistung'nimmt 

bei niedrigen Temper
das normale Niveau zurt ick.

.  Die Batterien niemals kurzschl ieBen, offnen, nachl i
besteht Explosionsgefahr.

VorsichtsmaBregeln zur Kamerabehandlung
1. Dies Modell  ist keine Unterwasserkamera, ul

beschddigt werden, wenn sie ins Wasser eit
Kundend iens t  e in re ichen.

2. Sand oder Schlamm konnen die Kamera besc
Kamera nicht am Strand in den Sand legen. Die K
harten Einsatz gedacht.

3. Nicht Terpentin, Benzol oder andere organisc
verwenoen.

4. Die Kamera nicht ldngere Zei l  an Orten mit ei
5. lm Inneren der Kamera bi ldet sich Beschlag, I

in einen warmen Raum gebracht wird. Die Kan
tr i te stecken, bevor sie einem solchen Temperal
der Temperatur angepaBt hat, kann sie aus dr

6. Eine Kamera ist ein Prdzisionsinstrument. Nicht"
7 .  D ie  Kamera  arbe i te t  innerha lb  e ines  Tempera
8. lm Inneren der Kamera befinden sich Schaltunge

und andere Gefahren zu vermeiden, niemals
9. Die Kamera sol l te jedes Jahr oder zumindest z

um einwandfreien Betr ieb zu gewdhrleisten. Au
zu lassen, wenn sie ldngere Zeit nicht benutz
gemacht werden sol len.

L

INSTALLAZIONE/SOSTITUZIONE DE

Per far funzionare la presente fotocamera son<
ut i l i zzare  ba t te r ie  a l  N i -Cd o  manganese.
1 .  Apr i re  i l  coperch io  de l  vano ba t te r ie  (Vedere

2.  lnser i re  due ba t te r ie  facendo combac iare  le
r ipor ta t i  su l  coperch io ,  po i  ch iudere  i l  coperc l

*  Con ba t te r ie  a lca l ine  (LR6)  nuove d  poss ib i l t
supponendo che per  tu t te  le  fo to  venga u t i l r ,
Pentax) .

Gontrol lo del le batterie
Con le batterie inseri te correttamente' premen(
verde ne l la  par te  in fe r io re  de l  m i r ino  deve acc

tr.)-Se le batterie sono esaurite oppure non sor
f  unz iona.'  
Man mano che le  b i t te r ie  s i  scar icano '  la  r i ca
de l  f i lm r i ch iedono p id  tempo.  Sos t i tu i re  le  ba '

- Le batterie vanno trattate con cura. Un loro uso s
eso los ion i .

.  Le prestazioni del le batterie possono diminuire i
r ip r i s t ina ta  a  tempera ture  normal i .

-  Non cortocircuitare, non smontare e non r icarlc
potrebbero esplodere

Precauzioni per la cura del la fotocamera
1. Questa non d una fotocamera subacquea e put

nel l 'acqua. Nel qual caso r ivolgersi ad un ce
2. La penetrazione di sabbia o fango al l ' interno-dt

la fotocamera direttamente sul la sabbia. Qui
professional i  o altr i  usi gravosi.

3. Non usare acquaragia, benzina o altr i  solver
/  i l ^ ^ . i ^ ^ " ^  ^  l a o n i a r a  l a  { ^ l ^ ^ . m 6 r t  n a r  n o r i

*ss 
'ictrf;#&d i ra;4;#tifrsfi.'i\ r**"*ria*h. JF "lr'' 4J{JI

Para su funcionamiento la c6mara precisa dos pi las alcal inas "AA'. No uti l izar pi las de Ni-Cd ni
o e  m a n g a n e s o .
l .  Abra  la  tapa de l  compar t imento  de  las  p i las  (Consu l te  la  f  igura  E. )
2 .  I n t r o d u z c a  d o s  p i l a s  h a c i e n d o  c o i n c i d i r  l o s  s i m b o l o s  ( + )  v  ( - )  d e  l a s  m i s m a s  c o n  l o s

s imbo los  de  la  tapa.  A  cont inuac i6n ,  c i6 r re la .  (Consu l te  la  f igura  E. )
*  Se pueden tomar  has ta  10  ro l los  de  pe l i cu la  de  24  expos ic iones  con p i las  a lca l inas  nuevas

(LR6)  supon iendo que todas  las  fo togra f las  se  rea l i zen  con f lash  (seg in  las  cond ic iones
de prueba de  Pentax) .

Gomprobaci6n de la pi la
Cuando las  p i las  es i6n  co locadas cor rec tamente  y  se  pu lse  a  med io  recor r ido  e l  bo t6n
d isparador ,  se  encender5  o  parpadear6  e l  p i lo to  verde  en  la  par te  cent ra l  in fe r io r  de l  v isor
(Consu l te  la  f  igura  E. )
"  G c6mara  io  fgnc ionar6  cuando las  p i las  es t6n  gas tadas  o  se  hayan co locado

in c o rrecta m ente.
. A medida que se gasten las pi las, el proceso de carga del "f lash" y el avanzad.o y

rebob inado de  la  oe l l cu la  serSn m6s len tos .  Cambie  las  p i las  en  cuanto  se  perca te  de  e l lo .
.  Las pi las deberdn manejarse con cuidado. El empleo incorrecto de las pi las podria causar

recalentamiento o incluso explosiones.
* El rendimiento de les pilas es ihferior a bajas temperaturas, pero volvera ser normal a temperaturas

ordinarias.
* No cortocircuite, desarme, recargue, ni tire al fuego las pilas agotadas porque podrian explotar.

Precauciones de maneio
1. Esta cdmara no es slbacu6tica y, si la sumerge en el agua, es posible que no pueda repararse.

Consulte a un centro de reparaciones autorizado'
2. La cdmara puede dafrarse si le entra arena o barro. No la coloque.directamente sobre la arena

de una plaia. Esta cdmara no ha sido disefrada para uso profesional u. otros trabajos duros.
3. No emplea di luidor de pintura, bencina, ni otros disolventes para l impiar la cdmara.
4. No guarde la cdmara ni ia deje durante mucho tiempo en lugares sometidos a,g.ran temperatura.
5. Si tfistaOa la c6mara a una s6la cdlida despu6s de haber fotografiado en clima frio, se condensard

humadad en la misma Antes de trasladarla. col6ouela en su lunda o en una bolsa pl6st ica

ooo

\

COMO COLOCAR Y CAMBIAR LAS PILAS
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ERIEN MtsE EN PLACE,/REMPLACEMENT DES ptLES.

rs m.)
(+ )  und ( - )  en tsprechend h ine in  und

z.)
bis zu 10 24er-Fi lme bel ichten, wenn al le
x  Tes tbed ingungen) .

r r  Aus l6ser  ha lb  nach un ten  gedr i i ck t  w i rd ,
e ren  Mi t te  des  Suchers .  (S iehe Abb i ldung.

en  au fgebraucht  s ind  oder  fa lsch  e inge leg t

das Aufladen des Bl i tzes und der Vor-und
Sie  d ie  Bat te r ien  aus ,  soba ld  S ie  d ies

;che Verwendung von Batterien kann Uberhit-

rturen ab, kehrt bei Raumtemperatur aber aul

den oder alte Batterien ins Feuer werfen; dabei

d sie kann schwer oder sogar irreparabel
getaucht wird. In diesem Fall  solort beim

rddigen, fal ls sie ins Innere eindringen. Die
rmera ist nicht f0r orolessionellen und anderen

re Ldsungsmittel zum Reinigen der Kamera

rer hohen Temperatur lagern.
renn sie nach Aufnahmen bei kaltem Wetter
rera in eine Kameratasche oder eine Plastik-
urwechsel ausgesetzt wird. Nachdem sie sich
tr Verpackung genommen werden.
falleniassen und vor harten StoRen schtitzen.
Iturbereichs von 40t bis -5"C.

I mit hoher Spannung. Um elektr ische Schldge
[ie Kamera demontieren.
l le 2 Jahre zur Wartung eingereicht werden,
lerdem isl es empfehlenswert. sie inspizieren
lworden ist oder bevor wichtige Aufnahmen

TW#

2 p i les  a lca l ine  de  type  "AA"  sont  n6cessa i res  pour  l ' a l imonta t ion  de  ce t  appare i l .  Les  accus
Ni -Cd ou  les  p i les  au  mangan6se ne  do ivent  pas  6 t re  u t i l i s6es .
1 .  Ouvrez  le  couverc le  du  compar t iment  des  p i les  (vo i r  f  igure  E. )
2 .  I n s 6 r e r  2  p i l e s  e n  f a i s a n t  c o i n c i d e r  l e s  s i g n e s  ( + )  e t  ( - )  a v e c  l e s  i n s c r i p t i o n s  d u

couverc le .  Fermer  le  couverc le .  (vo i r  le  sch6ma E. )*  Avec  les  nouve l les  p i les  a lca l ines  (LR6) .  vous  pouvez  prendre  jusqu 'A  10  f i lms  de  24
poses  en  u t i l i san t  le  f lash  pour  tou tes  les  photos .  (D 'aprds  les  c r i td res  de  tes t  Pentax) .

V6rif icat ion de l '6tat de la pi le
Lorsque les pi les sont ins6r6es correctement et que vou_s pressez le d6clencheur A mi-course,
le  t6moin  ve i t  au  cent re  du  v iseur  s 'a l lume ou c l igno te  (vo i r  f igure  E. )
'  L 'appare i l  ne  fonc t ionne pas  lo rsque les  p i les  sont  us6es  ou  qu 'e l les  sont  ma l  ins6r6es .
'  P lus  les  p i les  sont  us6es ,  p lus  la  recharge du  f lash  e t  les  op6ra t ions .d 'en t ra lnement , /

rebob inage sont  len tes .  Remplacez  les  p i les  dds  que ces  ph6nomdnes se  produ isent .
.  Manipuler la pi le avec soin, pour eviter tout danger de surchauffe, voire d'explosion.
- La performance de la pi le diminue quand la temperature est basse, mais redevient normale quand

la temp6rature augmente.
r Ne pas court-circuiter, demonter, recharger la pi le ni la jeter au feu au r isque de la faire exploser.

Pr6cautions de manlpulation
1. Cet appareil photd n'est pas 6tanche et il ne sera pas possible de le r6parer s'il a 6t6 immerg6.

Consulter un centre de r6paration agr66, Pentax.
2. Toute infiltration de sable ou de boue risque d'endommager I'appareil. Ne jamais placer I'appareil

photo a mCme le sable. ll n'est pas congu pour les applications profesionnelles et sp6cialis6es.
3. irle pas utiliser de dissolvant, benzine, ou autres solvants pour nettoyer I'appareil. . .
4. Ne bas ranger ni abandonner I 'apparei l  photo pendant longtemps dans les endroits oU la tem'-

perature est 6lev€e.
5. be I'humidit6 risque de se condenser dans I'appareil si celui-ci est transportd.dans un.lieu chaud

aprds une prise be vue en ext6rieur par temps froid. Dans ce cas., placer.l'appareil dans son
shc de trarisport ou dans un sac en'plastiqJe avant d'emmener I'appareil dehors. Eviter les
temperatures extrCmement basses.

6. Un hpparei l  photo est un instrument de pr6cision. Par cons6quent, ne pas le laisser tomber
: '  

ni  le 'cbgner bontre d'autres objets. Le faire examiner s' i l  a subi un choc violent ou une forte
presslon.

7 .  L 'appare i l  fonc t ionne normalement  dans  une p lage de  temp6ra ture  a l lan t  de  40"Ca-5"C.
8. L'aililareil contient des circuits A haute tension. Pour dviter tout risque de d6charge 6lectrique

ou autre accident, ne pas d6monter I 'apparei l .
9. Renvoyer I'appareil poirr inspection tous les ans ou tous les deux ans afin de le garder.en b.on

6tat de marche. tt esi aussi rdcommandd de le faire examiner aprds une longue p6riode d'inutili'
sation ou avant de prendre des photos importantes.

tffii sff iaf f i

E

.LE BATTERIE *W / 9g+*€?&.

necessarie due batterie alcal ine "AA". Non

' i l l us t raz ione 
E. )

ro la r i td  ( * )  e  ( - )  de l le  ba t te r ie  con i  segn i
o .  (Vedere  l ' i l l us t raz ione E. )
sca t ta re  f ino  a  10  ru l l in i  da  24  espos iz ion i ,
za to  i l  f lash  (secondo g l i  s tandard  d i  p rova

l i l  oulsante di scatto a metd corsa, la spia
rnders i  o  lampegg iare  (vedere  l ' i l l us t rqz ione

r inseri te correttamente, la fotocamera \n

ca del f lash e l 'avvolgimento,/r iavvolgimento
er ie  non appena s i  no ta  ques to  fenomeno.
orretto puo causare surr iscaldam'enti  e persino

basse temperature, ma la loro eff icienza viene

rre le batterie e non gettarle nel fuoco perch6

non essere possibile ripararla se viene immersa
tro di assistenza aulotizzalo.
la fotocamera oud causare danni. Non col locare
sta fotocamera non d stata progettata per usi

i  per pul ire la fotocamera.

It #* l*.ffiffitt "AA" ffi 1+€i&, H ll#lf f E ffi ' 6 HEft H $.R ffi' & ft€i&.

O +Tffi€iE€H (-EEflM) "
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La c6mara  func ionar6  normai?nente  < ien t ro  de  una gama de tempera turas  de  40  a  5 'C.
La cdmara contiene circuitos de alta tensi6n. Para evitar descargas el6ctricas y otros peligros,
no desmonte la cdmara.
La cdmara deberd devolverse para su servicio de mantenimiento cada afro o cada dos aios
a f in de mantenerla en buenas condiciones de funcionamiento. Tambi6n es una buena idea
mandarla a inspeccionar cuando no se haya empleado durante mucho tiempo o antes de tomar
lotografias importantes.

brusco. Estrarre la fotocamera solo dopo cf
Questa fotocamera d uno strumento di oreci
altr i  oggett i .  Farla control lare nel caso sia s
La fo tocamera  funz iona normalmente  a  te r
La fotocamera contiene circuit i  ad alta tensi(
non smontare la fotocamera.
La fotocamera deve esqere control lata ogni
funzionamento ott imale. E consigl iabi le farla c
o prima di scattare fotografie importanti .

BEDIENUruG OCN DATENRUCX
HINWEIS :  D IESE DATENRUCKWAND PASST

@ Mode-Taste @ Select-Taste @ Adjust-Taste
Einstel len der Daten
Mit jedem Druck auf die Mode-Taste O erscheint i
folge von A Jahr-Monat-Tag, B Tag-Stunde-lV
und f Tag-Monat-Jahr. "------" bedeu
ACHTUNG :  "M"  au f  der  LCD-Anze ige  bedeute
Tasten  e inen Kuge lschre iber  oder  e in  anderes  Gr

Korrektur der Datbn
1. Drucken Sie die Select-Taste @ bis die Stet le
2. Dann drucken Sie die Adjust-Taste @ und d

gewdhlten Stel le. Mit jedem Druck auf die Adju.
Wenn Sie die Taste gedrtickt halten, laufen dieZi
werter.

3. Einstel len der Sekunde: Dr0cken Sie die Selec
drucken Sie in Ubereinstimmung mit den Zeih
ze ige  au f  Nu l l  zu  s te l len .

4. Nach der Korrektur drt lcken Sie wieder auf
abzuschl ieBen. Auf dem LCD-Feld erscheint n

Batterie
Die Energieversorgung fur die Datenrrickwand erl
Wenn die LCD-Anzeige nicht mehr klar zu eqkennen
ausgetauscht werden. Losen Sie die Befestigungs
die neue Batterie r icht ig ein. Dann erscheinen wi
korr igieren konnen.

FUNZIONAMENTO DATI SUL RI
NOTA:  OUESTA PARTE E SPECIFICA SOLO P

@ Tasto di modo @ Tasto di selezione @ Tast

Per cambiare i l  modo
Ad ogni pressione dql tasto di modo @ , i l  modc
in_successione da rg) "Anno-Mese-Giorno" a iqE
(D "Mese-Giorno-Anno" a ' ! '  "Giorno-Mese-Anr

i l  tasto. " indica che nessun dato
NOTA :  "M"  ne l  panne l lo  LCD ind ica  "Mese" .  -
appunt i to  per  Premere  i  Pu lsant i .

Correzione dei dati
1 .  Premere  i l  tas to  "Se lez ione"  @ f ino  a  quando s

cambiare.
2. Premere i l  tasto "Regolazione" O per cambia

i l  tas to  "se lez ione"€ .  t -e  c i f re  aumentanc
"Regolazione" I  .  Se si t iene premuto i l  tasto "
dopo due o tre secondi.

3. Per regolare i  secondi: Premere i l  tasto "Sele
premere il tasto "Regolazione" O contemporane
rn mooo precrso.

4. Dopo avere eseguito la correzione, premere i l
( i l  s imbo lo  ( - )  appare  su l  panne l lo  de l  d isp la t

Batteria
l l  dorso data d al imentato da una batteria al l i t io d
non sono chiaramente leggibi l i  oppure quando le fur
la batteria togl iendo le vit i  @ che f issano i l  tapp<
Se la batteria viene inserita correttamente si att iv€
seguendo le indicazioni,  r iportate al paragrafo "C

NOTA:  APLICABLE SOLAMENTE AL MODELO PC-50 DATE.

OBot6n de modo @Bot6n selector @Bot6n de ajuste @Torni l los de f i jaci6n de la tapa de la pi la

Operaci6n del fechador de datos
Cida vez que presione el bot6n de mode Q , el modo del panel de LCD cambiare sucesivamente
oe A "Aho- r i res-d ia"a  g  "D ia-hora-minutos"a  O " - - -  a@ "Mes-d ia -a f ro"y
a O-"oi+mes-afro". Deje dle presionar el bot6n cuando aparezca el modo deseado.
indica que no se imprimir6n datos en la fotografia.
NOTA: 'M"  en  e l  pane l  LCD ind ica  "Mes" .  Usee un  bo l ig ra fo  o  un  ob je to  de  punta  f ina  para
pu lsar  los  bo tones .

Gorrecci6n de datos
1. Presione el bot6n selectorO hasta que parpadee el digito que desee cambiar.
2. Presione el botQn de ajusteQ para iambiai el digito de la categoria que haya elegido con el

bot6n selector | . Los digitos aumentar6n una unidad cada vez que presione el bot6n.de ajuste

Q . Si lo mantiene preslonado, los digitos avanzaran continuamente despu6s de dos o tres
segundos.

3. Aiulte de los sequndos: Presione el bot6n selector @ hasta que parpadee ":". Presione el bot6n
db ajuste O al oir una senal horaria a f in de aiustar los segundos a cero.

4. Despu$s dE la correcci6n, presione el bot6n sel6ctor (t parahabilitar la impresi6n de datos (en
el panel de LCD aparecera una marca de barra (-)).

Pila
El respaldo de datos se al imenta con una pi la de l i t io de 3V CR2025. Cuando las indicaciones del
visualizador de cristal liquido (LCD) no puedan verse claramente, o cuando el reloj_funcione de forma
inestable, cambie la pi la por'otra'nueva desatorni l lando el torni l lo de f i jaci6n Qde la tapa de la
misma. iuando coloq'ue cbrrectamente la pila, se visualizardn datos. Corrija tales datos de acuerdo
con la secci6n de "Correcci6n de los datos".

DATABACK OPERATION
NOTE:  THIS lS  APPLICABLE TO THE PC 50 DATE MODEL ONLY.

Q Mode button @ Select button O Adjusr button @ Battery cover f ixing screw

Dhanging the Mode
Each l im6 you press the Mole button @ , the mode in the LCD panel changes in succession from
A _'Year-Monih-Day" to @ "Day-Hour-Minute" to ic-l "--- to D/ "Month-Day-Year"

to f "Day-Month-Y'ear". Stop pressing the button when the desired mode appears
indicates that no data wil l  be imprinted on the picture.

NOTE:  "M"  in  the  LCD pane l  ind ica tes  "Month" .  Use a  ba l l -po in t  pen or  a  f ine  po in ted  dev ice

to depress the buttons.

Correcting the Data
1. Press fhe "select" button @ unti l  you reach the f l ickering digit  which you wish to change.
2. Press the "Adiust" button @ to change the digi l  of specif ied category you chose with the "Select"

button @ . Di 'gi ts increase by one e-ach t ime you press the "Ai l just" button @ . l f  you keep i t
depressed, the digit  wi l l  advance continuously ater two or lhree seconds.

3. Adjustinq the seco-nd: Press the "Select" butt6n e unti l  " :" wi l l  f l icker. And press the "Adjust"
buiton ! in sync with a t ime signal to set the second to zero.

4. After thdcorre-ct ion, press the "Select" button @ to make the data imprint ing possible (the bar
mark  ( - )  appears  on  the  LCD pane l ) .

Battery
The databack is powered by one CR2O25 3V Lithium battery. When the displays in the LCD cannot
be seen clearly or when the watch function becomes unstable, replace the Battery with a new one
by loosening Battery cover fixing screw l$ . When the battery is set correctly, Data will be displayed
Reset the data according to "Correcting the Data".

ERAC DEL FECHADOR DE DATOS

www.orphancameras.com



U R  A U F  D A S  P C - 5 0  D A T E N M O D E L L .

@ Befestigungsschrauben f.  Batteriefachdeckel

uf demlCD-Feld eine Betr ieb_sart in der Reihen-
nutq, -C D Monat_Tao_Jahr
et. daB keine Daten einbel ichtet werden.- 

--

"Monat " .  Verwenden S ie  zum Dr i i cken der
rd t  mi t  e iner  fe inen Sp i tze .

die Sie dndern mochten, bl inkt.
dern die Zi l ler an der mit der Select-Taste @l-Taste (g , wird die Ziller um einen Wert erh<ihI
Iern nach einer oder zwei Sekunden t<ontlnuierficii

-Taste (O bis der Doppelpunkt , , :"  bt inkt. Dann
gnal die Adjust-Taste O , um die Sekundenan-

die Select-Taste @ um den Eingabevorgang
I n  { - ) .

r lgt durch eine CR2025 3 Volt Lithium Batterie.
st und die Funktion instabit wird, muB Oie Aitierie
chrauben des Batteriefaches @ unO setzen si6
i ir l iche Daten, die Sie, wie vorher beschrieben.

t ta difterenzi oi tempJittuii'; s;d;ii; "'"""
ione. Non farla cadere e non farla urtare contro
ttoposta a forti urti o pressioni
porature comprese tra 40" b'C.
re. Her evttare scosse elettr iche ed altr i  pericol i ,

no o due anni per mantenerla in uno stato di
trol lare anche dopo un lungo periodo di inuti l izzo

,VAND

TRO
R IL MODELLO PC-50 DATA.
! i  regolazione €) Vit i  di  f issaggio coperchio pi la

l ,pannello del gispfay a c-( istai l i  l iquidi cambia
qorno- .Ura-Minuta"  a  C, ,______"  a
..uuanoo appare i t  modo desiderato r i lasciare

rra stampato sul la fotografia.
rzzare una penna a sfera o un disposit ivo

I
lggiunge la cifra lampeggiante che si desidera

la cifra del la categoria specif icata scelta con
1 scatt i  di  uno ad ogni pressione del tasto
fgotaztone" @ , le cifre avanzano velocemente

[re" @ fino a quando ":" lampeggia. euindi
nente a un segnale orario per regolaie i secondi

stb "Selezione^" e per poter stampare i dati
cnstai l i  l iquidi).

3V t ipo CR2025. Ouando i  simboli  net disolav
tnr dell'orologio sono instabili, occorre sostiiui16
altena.
i l  display quindi si  dovranno selezionare i  dati
ez ione de i  da t i " .

I

@ +Hffi€-f€f6ffiffiffi, ffi$g&+E. a€iE
@ ffi ffi jEet4l {Fif;./g +E H B 40"c _ _ 5"c.
@ fHffi n € tr-EEE+, HiEt{tft [fr, ffEtjT4#t ffiiffi'tr-Tt *ffi"
@'ArE {X tH t&+*rc tr-H, € irE * ffi + ffi #h *#ttffi.d " E -tE ^i? 6.{t H fEffi 4fl+F+F

ffi -,t-b €*EH H, Eft H dt re ft &AilEffi {xefF€6 EH.

;T : RAE}fl PC_ 50 DATE ry.
O MoDE: fHrttt$ft o snlEcr: jEf#tfi$ft @ADJUST: ;JH&lt$ft @€iutr€*frst"
firtitrt+
+4 l.'"MODE "+*$ft, ,I jEt+Ff ffiqZ E EEflFzifFrt.
o j$l+(-. -), &7T-TiJilEtlIfFl B HF+HA++"
o ilt ft ffi fFF! " M " tzr " E {,t:. ;Hffi Ht*+F! ++ fr f*t fljft+fEF! HE, &T fL+f $ft .
HFel& E HEtffi&
H.?, rrffiF. rft9ffiffi, AFU srifTfEiF6€E+S"
O +4 t "sELEcr " O, I*.FtEH.tk.zWnENgt"
@ m r' "A DJU s r "O, Ft&fngr ZW{,E" Hfrffi *T..ADJU S T "ffiffi, *[EffiErB I ;

#ffi*fr&T 2 - 3t, Y) t, ffeF€ig#,F;tEjts.
@ H Fft E aflffiftELtk, & " S E L E c r "O, ( . ) #I,tfr F,,,Fzr-A#+ FIrn FFA f,H H t"
o A-aH&jEf5, Eltftgn,*tt, B SdT€tuEFA:f,qHt.
o t'rWTfrV=dEl6F, {E E+ ;t oI aH&5 0 t t " trJ H r S E L E C T r # + RFz, H ( : ) Zin,fr., iLfE +E

+&E+;^fEffi T rADJU S Tr &$*, W.+V,t r*:flllffi F€.
*H&Ti*flF+, B trRFzrFP! Z?)@ffrgr, tzi B SAf+dft$Ftf ,^."
* H Fd$ft zF+sA#* iAltr EtE A E, F € . ffi 6 4ff i* zHF, fF gffi*E+#;r,.
€iu
{*ffi B s €E!€iF€-fi c R- 2025 3 v $E€flb. H' it fi ,FF,Ffr TiFffi Er ffi rflrhfru,*frT
ffiF-, !F*+f ffi Eru# @ Ftft *f'A! €fiU. H -€/rb*I 1*., ANIFF;F,FZI ;S;drE{*Af+
FdtftlEd#"

FONCTIONNEMENT DU DOS DATM
R E M A R O U E : A P P L I C A B L E  S E U L E M E N T  P o U R  L E  M O D E L E  P c - 5 0 .
@ Touche MoDE @ Touche SELECT @ Touche ADJUST @ Vis de f ixat ion de la trappe de pi les
S6lection du mode
chaque fois que vous pressez la touche MoDL,O,, I 'aff ichage se modif ie sur. l ,elran ACL et passesuccessrvem-e-nl dg 'l4 -"Annee-Mois-Jour" d .D-,'.lour-Heu"r;-Mi";ie' ours a rc)puis d (Dr "Mois-Jour-Ann6e" et enfin d--@ "Jbur-tr,tois-Annee;;. 6J"s5i'j,lppXv",,rr-a-to*n"
9'"1l'"t_9n6es souhait6es sont affidh6es. Aucune oonneb-n;est enregiifr6e-en pb-jiion

NOTE:  "M"  sur  l ' 6c ran .de  cont r6 le  AC.L  s ign i f ie  "Mo is" .  Servez-vous  de  la  po in te  d ,un  s ty ro
b i l le  ou  d 'un  ob je t  po in tu  pour  p resser  les  commandes.

R6glage des donn6es
l Pressez la touche 95l-Egf I  jusqu'au crignotement de ra donnde d modif ier.2' Pressez la touche {D!u-s-T-Er;our changeTle crrifire oe riciieg;rie que vous avez s€tection-* n6e avec la touchesElEcrO . Le chiffr"e 

"ffi"h6;;g;;1iJ;Jn'J'rn,t6 d chaque pression surta touche ADJUST O . Si vous maintenez ta toucne AdJiJdiO l'rJ Jiiii" 
"r.jg-rn".t6i"-J!"iiio"conlinue aprds 2 ou 3 secondes.

3' Reglage des secondesiapplyg?-sur ra touche sELECT@ jusqu'd ce que le symbore ., : , ,  cr ignoteet appuvez sur la touciel?{Y:T @ en synchronisation' ivdc unJ intormaiion de tempi"pourd6marrer d la premidre seconde.
4' Apres la c.orrection,.appuyez sur la touche SELEOT O afin que I ' impression des donn6es soitposs ib le .  Le  s igna l  ( - )  abpara i t  sur  l ' 6c ran  ACL.  

-  - " 'a -v  I  r r r r

Le pi le
Le systeme d'enreoistrement des donn6es est al imente par une pi le l i thium cR 2025 3V. QuandI'aff ichage sur l '6cr-an AcL.n'est pas Craire-ment l is ible ou s'eri i ie-Je iemps d aulre, remplacez lapile par une nouvelle e,n devissaht tes vis de tixiiion-oe ri i;"Fft;"e';iH" 6:fiil; ' iSiiiJi"tcorrectement positionnee, le systeme d'enregistrement des aonneeslpfiarait.-corrigJz r"" osnneLsseton le paragraphe ' ,R6glagb 

des donn6e5."
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SPECIFICATIONS
Type:
F i lm :

35 mm ful ly automatic lens-shutter camera
35 mm DX-coded f i lm with ISO rat ing from 100 to 400; J135
cartridge. The camera film speed is automatically set to ISO 100
when non-DX l i lm is used.
2 4 m m x 3 6 m m
Aulo f i lm loading. Closing the back cover and pressing the
shutter release button wil l  automatical ly wind f i lm to f irst
exposure.
A u t o  f i l m  w i n d i n g  a n d  r e w i n d i n g .  R e w i n d i n g  s t o p s  u p o n
c o m p l e t i o n .
Automatic readout of successive frame numbers in ascending
order when shooting and descending order when rewinding.
Pentax  35  mm,  t \4 .5 ,3  e lements  in  3  g roups
Infrared active autofocusing with focus-lock.
Range :  approx .  1  .2  m (3 .9  f t . )  to  in f in i t y
Beh ind- the- lens  shut te r  w i th  f i xed  shut te r  speed a t  1 /125
sec.
E lec t ron ic  lamp ind ica t ion .  Approx .  1O-sec  de lay .
Cance l la t ion  a f te r  ac t i va t ion  is  poss ib le .

Albada type bright frame f inder
A.uto-aperture control
f /4 .5  Automat ic  low- luminance f i r ing
f /8  rso100/200
f / 1 6  r s o 4 0 0
Buil t- in f lash with automatic low-luminance f ir ing.
Approx. 6 sec according to Pentax test ing condit ions.
Two 1 .5  V  "AA '  a lka l ine  ba t te r ies .  (N i -Cd and maganese
bat te r ies  a re  no t  usab le . )

1 2 6 ( W )  x  7 3 ( H )  x 4 9 ( D )  m m ; a p p r o x . 1 9 0 g  w i t h o u t  b a t t e r i e s .

Information is recorded on the reverse side of the f i lm.
Push button to set unit  to any of f ive modes; "Year/Mon/Day",
"Day/Hour/Min/", (Blank), "Mon/Day/Year" or
'  'Day/Mon/Year".

3 V lithium battery (one CR2025 battery)
1  26  (W)  x  73  (  H  )  x  52  (  D)  m m;approx .2009 w i thout  ba t te r ies .

be properly exposed. Use of negative color f i lm (print f i lm) is

Picture format:
Fi lm loading:

Film transport :

Frame number:

Lens:
Focusing system:

Shutter:

Sell-timer:

Viewfinder:

Exposure control :

Flash:
Charging t ime:
Power source:

Size and weight:

Date recording system:
Date imprinting modes:

Date imprinting power source:
Size and weight:

Reversal f i lm (sl ide f i lm) may not
recommended.

WARRANTY POLICY

TECHNISCHE DATEN
Tvp:
Film:

Bildformat:
Fi lmeinlegen:

Filmtransport :

Bl ldnummer:

Objektiv:
Fokussiersystem:

VerschluB:
Selbstausl<iser:

Sucher:
Belichtungssystem :

Bl i tz:

Aufladezeit:
Stromquelle:

GrdBe und Gewicht:

Vol lautomatl
K le inb i ld f i lm
bis 400. Die
gestellt, wer
2 4 m m  x  3 l
Automatisch
und Drricker:
ersten Bi ld r
Motor ischer
R i. ickspulkn
Bildziihlwerk
Rtickspulen
Pentax 4,5 /
lnfrarot-Auto
Bere ich  :  ca .
1 /125 Sek.  l r
Anze ige ldmS
wdhrend der
Albada-Leuc
Automat isch
f /4 .5  Autom
f /8 rso100
t/16 rso400
Eingebauter
schwachem
Ca. 6 s (bei
Stromversor
A k k u s  ! ! ! )  .
1 2 6 x 7 3 x

All  Pentax cameras purchased through authorized bona f ide photographic distr ibution channels are
guaranteed against defects of material or workmanship for a period of twelve months from date of
purchase. Service wil l  be rendered and defective parts wil l  be replaced without cost to you within
that period, provided the equipment does not show evidence of impact, sand or l iquid damage, mis-
handling, tampering, battery or chemical corrosion, operation contrary to operating instruct ions, or
modif icat ion by an unauthorized repair shop. The manufacturer or i ts authorized representatives
shall  not be l iable for any repairs or alterat ions except those made with i ts writ ten consent and shal l
not be l iable for damages from delay or loss of use or for other indirect or consequential damages
of any kind, whether caused by defective material or workmanship or otherwise; and i t  is expressly
agreed that the l iabi l i ty of the manufacturer or i ts representatives under al l  guarantees or warran-
ties, whether express or implied, is strictly limited to the replacement of parts as hereinbefore provided.
No refunds wil l  be made on repairs performed by nonauthorized Pentax service faci l i t ies.

Procedure during 12-month Warranty Period
Any Pentax equipment which proves defective during the 12-month warranty period should be returned
to the dealer lrom whom you purchased the equipment or to the manufacturer. l f  there is no represen-
tat ive of the manufacturer in your country, send the equipment to the manufacturer, with postage
prepaid. In this case, i t  wi l l  take a considerable length of t ime before the equipment can be returned
to you owing to the complicated customs procedures required. l f  the equipment is covered by war-
ranty, repairs wil l  be made and parts replaced free of charge, and the equipment wil l  be returned
to you upon completion of servicing. l f  the equipment is not covered by warranty, regular charges
of the manufacturer or of i ts representatives wil l  apply. l f  your Pentax equipment was purchased
outside of the country where you wish to have i t  serviced during the warranty period, regular han-
dl ing and servicing fees may be charged by the manufacturer 's representatives in that country. Not-
withstanding this, Pentax equipment returned to the manufacturer wi l l  be serviced free of charge
according to this procedure and warranty pol icy. In any case, however, shipping charges and cus-
toms clearance fees are to be borne by the sender. To prove the data of your purchase when re-
quired, please keep the receipts or bi l ls covering the purchase of your equipment for at least ayeat.
Before sending your equipment for servicing, please make sure that you are sending it to the manufac-
turer 's authorized representatives or their accredited repair shops, unless you are sending i t  direct-
ly to the manufacturer. Always obtain a quotation of the service charge, and only after you accept
the quoted service charge, instruct the service stat ion to proceed with the servicing.

This warranty does not apply to Pentax products purchased in the U.S.A., U.K. or Canada.
The local warranty pol icies avai lable from Pentax distr ibutors in those countr ies supersede
this warranty pol icy.

Datumseinbelichtung: Einbel ichtunl
Betriebsarten zur Auf Tastend
Datumseinbelichtung: "Jahr/Monat.

"Monat/Tag/,
Stromquelle f0r DatenrUckwand: 3 V Lithiumb
GriiBe und Gewicht: 126 x 73 x I

Wir empfehlen frir diese Kamera Farbnegativfilm

GARANTIEBESTIMMUNGEN
Jeder Pentax Kamera, die beim autorisierten F
Bedienungsanleitung und eine deutsche Garantiek
diese Kamera eine Garantiezeit von 12 Monaten g,
l ich auf die Ausbesserung von Material- und Fert i l
nach unserer Wahl in unserem Service unentgelt l
ersetzt.  Hdndlereigene Garantiekarten oder Kaufc
Die Garantie erl ischt, sobald ein Fremdeingrif f ,  uns:
vorl iegt. Ft ir  Folgeschdden und Verluste indirekte
oder deren notiger Reparatur zu suchen sind, lehn
Landesvertretung jede Haftung ab.

Verhalten wdhrend der 12-monatigen Garantiez
Soll te sich wdhrend der Garantiezeit ein Defekt ei
Pentax-Hdndler oder selbst direkt an die Pentax Nie
t ieurkunde, die Kaufquittung - die genaue Pror
Hdndleranschrit t  sowie das Kaufdatum beinhaltet -

moglich, auch Dia oder Negativmaterial bei.  Event
unter Angabe der Pentax-Reparaturnummer moglir
Beanstandungen zu einer Reparatur sol len inner!"
Al le Sendungen, die an uns gerichtet sind, reisen ar
fal lende Reparaturen werden per Nachnahme zun

lrrtum und Anderung vorbehalten.
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